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AHHOTauusi. B COBpeMEHHOM pENMIHO3HOM [HCKYpCE OYyXOBHOE Hacienue cBaTtureneil Pycckoit
npaBociaBHOl 1epkBu B Poccun u 3a pybGeskoM Manou3ydeHo. B cBsS3M C 3TUM LENbIO MCCIEIOBAHUS
SIBJISIETCSI OIIPENEIICHUE KOTHUTUBHBIX JTOMUHAHT JIBYX Pa3HOS3BIYHBIX IIPOIOBEAEH C IOCIEHYIOIMM
MOCTPOCHUEM HMX CPaBHHUTEIBHO-CONIOCTABUTENILHONW MOEIH, HAIPaBICHHON HA BBISIBICHHUE CHEUHU(PUKU
MIEPCOHAIBHOrO AMCKypca ABYX NPaBOCIAaBHBIX MPOIOBEIHUKOB. B Impomecce nccnenoBaHus NpOBEACH
KOTHUTHBHO-TEPMEHEBTHUYECKUH aHAIN3 apXUTEKTOHUKHU TporoBeseit cT. JIlykn Cumdepomnoiabckoro u
Kpemmckoro u  cBr. HMoanna Illanxaiickoro u Can-O®Opanmucckoro. IlpumeHenue anropurMa
MOJIEIMPOBAHNS U KOMIUIEKCHON MHTEpPHpPETalui KOTHUTHBHBIX JOMHMHAHT Pa3HOS3BIYHBIX MPOMOBENEH
MIO3BOJIMJIO BBISIBUTH, YTO KOTHUTHBHOW JOMHHAHTOI 00EUX IMPOMOBENEH SBISETCS KOHLENT «POCCUHCKHUE
cBsThIEY. [oCTpOEHA CpaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENBHAS MOJIEIb KOTHUTUBHONW JOMUHAHTBI «POCCUHCKHE
CBSTBIC» B IBYX PA3HOS3BIYHBIX IPOIOBEISX B COOTBETCTBUH C TPUAIOH MApaMeTPOB, BKIIOYAIOLICH B ce0sI
IYXOBHBIH, KyJbTYPOJOTHYECKHH M JIMYHOCTHBIN MH(OpMaTHBHBIE pakypchl. llomyueHHble pe3yabTaThl
BHOCSIT BKJIAJ] B TEOPETHUKO-METOJOJIOTHIECKYIO 6a3y KOTHUTUBHOM JIMHI'BUCTUKH, & UMEHHO, JOMOIHSIIOT
TEOPHIO MOJIETTMPOBAHUS TEKCTOBBIX KOTHUTUBHBIX IOMUHAHT, 000CHOBaHHYIO aBTOPOM B OoJiee paHHHUX
WHCIICJIOBAHUSX.
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Abstract. The problem of studying religious discourse from social and linguistic points of view focuses on
the structure of Orthodox sermon, forming a current direction in the field of modern cognitive linguistics.
Within the frames of the theory of religious discourse, the issues of structuring and functioning of textual
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cognitive dominants in the informative module of the triadic discourse model have not been sufficiently
studied, which conditions the importance of the topic of the study. The relevance of the study is explained
by the necessity to determine the role of cognitive dominants of Orthodox preaching in the modern
interpretive discourse theory. The purpose of the study is to identify cognitive dominants of the two
different-language sermons, construct their comparative model aimed at defining specific features of the
personal discourse of the two Orthodox preachers. The study presents the results of cognitive-hermeneutical
analysis of architectonics of two Orthodox sermons: St. Luka's of Simferopol and Crimea sermon in Russian
and St. John's of Shanghai and San-Francisco sermon in English. As a result of applying the algorithm of
modeling and complex interpretation of cognitive dominants of the two sermons, the study revealed the
concept "Russian saints" as the cognitive dominant of both ones. The analysis of the sermons identified the
characteristic features of nominative fields of concepts expressed through discursive activation. The study
allowed constructing the comparative model of the cognitive dominant “Russian saints” in the two sermons,
which determined the specificity of implications accompanying the semantic realization of the cognitive
dominant. The results of the study proved that modeling of the cognitive dominant “Russian saints” in the
two multilingual sermons is conditioned by a triad of parameters including spiritual, cultural and personal
informative perspectives. The obtained results contribute to the theoretical and methodological basis of
cognitive linguistics, in particular, add to the theory of modeling textual cognitive dominants.

Keywords: religious discourse, Orthodox sermon, concept, discursive activation, lexemes-collocates,
stylistic devices
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BBenenune

B coBpemeHHOM SI3bIKO3HAHMM OJHHUM W3 aKTyaJbHBIX HAINPaBICHUH SBISIETCS W3y4deHUE
crenu(uKy peTUrHO3HOT0 AUCKypca B opMaTe KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTUKU. [1o/1 penurno3HpiM
JTUCKYPCOM TOHHUMAETCS «JIMHAMUYHBIN (OpMaT CYIIECTBOBAHUS PEIUTHO3HOTO 3HAHUSA, €ro
TpaHCSIKU 1 nonyueHus» [Oruesa, 2021, c. 28].

[IpaBocnaBHas mponoBeab, KaK OJMH W3 JKaHPOB PEIUTHO3HOTO JIUCKYpCa, MPEJICTaBIsSEeT
co0O0i YCTHBIM MM MUCHMEHHBIH TEKCT, OOJaNaroluil ompeaeNneHHON crnenudukod Kak Ha
JIEKCUYECKOM, TaK U Ha CHMHTAKCUYECKOM M IpaMMaTH4YecKoM ypoBHsiX. Kpome Toro, k uucmy
HamOoJee 3HAYMMBIX COCTaBJISIOUIMX MPOMOBEAU OTHOCUTCS POJb S3BIKOBOM JIMYHOCTH
MPOIOBEIHMKA, TOCKOJBbKY «the peculiarity of preaching a discoursive model of the world depends
on the fact that the preacher relies on two roles simultaneously, he is the author of the text <...>
and he is the communicator, whose linguistic personality predetermines the construction of the
conceptual domain of discourse» («0coOEHHOCTh MOCTPOCHUSI JUCKYPCUBHOW MOJENIN MHpPa
MIPOTIOBEIM 3aKTFOYAETCS B TOM, UTO MPOTIOBETHUK OTHOBPEMEHHO BBITIOTHSET JIBE POJIH, SIBISSACH
KaKk aBTOPOM TEKCTa <...> TaK U KOMMYHHUKATOPOM, Ubsl SI3BIKOBAsl JIMYHOCTH MPEAONpPEACIIAET
MOCTPOEHHUE KOHIENTYaJILHOTO MOJIs JUCKypcay (mepeBox aBTopa. — Y. T.) [Ogneva et al., 2022,
p. 89], uro koppenupyet ¢ koHnenmue C.A. KylrHepyk o TOM, 9T0 «<KOTHUTHBHO-TUCKYPCHUBHBIH
MOJIXOJT K MCCIIEIOBAHUIO SI3LIKOBBIX SIBIIEHUI 0a3upyeTcs Ha TOM, YTO B OCHOBE TUCKYPCHUBHOMN
JEATETLHOCTH JISKUT KOHIIETITYaJIbHAs KapTUHA MUPA, CYNIECTBYIONIAsi B CO3HAHUU TOBOPSIIIHX,
a sI3bIK BBICTYITAET MHCTPYMEHTOM ee oBHelmHeHus» [Kymnepyk, 2024, c. 443].

[ToTennman MPOMOBEAHUYECKOTO JUCKYpCa 3aKIIOYAETCS B JAUCKYPCHBHOM aKTHUBAIIMH
KOHIIETITOB, BXOASIINX B KOTHUTUBHbBIE JOMUHAHTHI TPABOCIIABHBIX MTPOIMOBEEH.

B Hay4HBIX HCCIIEIOBAaHUAX COBPEMEHHBIX YYCHBIX CYIIECTBYIOT Pa3JIMYHBIE MOIXOBI K
ONpENEICHUI0 TOHATUS KOTHUTUBHOM nJomuHaHThl. Tak, E.A. OrhHeBa paccmaTpuBaer
KOTHUTUBHYIO KOHTEKCTYaJIbHYIO JIOMHUHAHTY KakK «0a30BbIH, CIOKETOOOpa3yIOUIUi XyJqoXKec-
TBeHHBIN KoHIIeNT» [OrHeBa, 2014]. Cornacuo muenuto E.W. Kypsiuelt, KorHUTHBHAsI TOMHHAHTA
MPENICTaBISET COO0N «KOMILIEKC HOMHUHAHTHBIX CMBICIIOBY», KOTOPHIE TPAHCIUPYIOT «CHCTEMY
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MHUpOBO33peHusi aBtopa» [Kypsuas, 2008, c. §&]. KorHutuBHass JOMHMHAHTa MOXET
«COOTBETCTBOBATh OJIHOMY KOHIIEINTY, TaK U COCTOSITh M3 HECKOJIbKUX KOHIENTOB-IOMHHAHT,
bopmupyrommx obryro uaetwo» [Danilenko, Markov, 2022, p. 277], 4To m03BOJISET HCCIIEA0BAThH
crnenupuKy MOACTH KOTHUTUBHOM JOMHHAHTHI MPABOCIABHOW MPOIOBEAM MPH ITOMOIIHU
aIroOpuTMa MOJICTUPOBAHUS KOTHUTUBHBIX TOMUHAHT, KOTOPBIII OCHOBBIBAETCS «HA COBOKYITHOM
MPUMEHEHUHU JIByX METOJIOB aHaJu3a — KOTHUTHUBHO-TEPMEHEBTUYECKOM U KBAHTUTATUBHOM)
[danunenko, 2022, c. 539]. IlocpenctBoM NpUMEHEHHUs JaHHBIX JIByX METOJOB aHajau3a
BBISIBJISIFOTCSI KOHIICTITHI-IOMHUHAHTHI OTACIBHO B3SATOW MPOMOBEIN, HAMOOJIee pEKyppPEHTHBIC U3
KOTOPBIX (OPMUPYIOT €€ KOTHUTUBHYIO IOMUHAHTY.

HccnenoBanusi B 00JIACTH PEITUTHO3HOTO JTUCKypCa MPEICTaBICHBI IMIMPOKUM CIIEKTPOM
HAy4YHBIX TPYAOB M KOHIICMIIMN, HAMpaBIEHHbIX Ha HW3Y4YEHHE €ro creuu(uueckux
xapakrepuctuk. CornacHo konuenuuu B.W. Kapacuka, peauruo3Hsiii JUCKypC COYETAET TaKHe
JKaHpBI, KaK MOJINTBA, IIPOIMOBEAb, HMCIOBeAb M 00psmoBoe nciictBue [Kapacuk, 2002].
E.B. boOwipeBa mogyepkuBaeT, YTO LEHTPAIbHBIMH KOHIENTAMU PEIIMTHO3HOTO JTUCKypca B
NpaBOCIIaBHBIX MpomoBensax BbicTynaroT KoHuentsl bBOI' 1 BEPA [BoObipera, 2008, c. 164].
B cBere TOro, 4rto S3BIK SBISETCS YHUBEPCAIBHBIM KOJOM JYXOBHOCTH, AaKTyaJbHBIM
npenacrtaBisiercs MHeHue B.A. MacioBoil o TOM, 4TO «Bepa M f3BIK TECHEHUIIUM 00pazoMm
B3aUMOCBsI3aHBl <...> Bepa pENpPe3CHTUPOBaHA C IIOMOIIBIO S3BIKOBBIX CpeacTB. Bepa
KOHCEPBUPYETCSI B S3bIKe M XPAHUTCS B HeM Bekamu» [Maciosa, lanuu, 2021, c. 130-131].
C KOrHUTUBHOU TOYKH 3pPEHUS COIPSKEHUe Bephbl U A3BIKA IPOCIECKUBACTCS B CBETE KOHIIENTY-
anu3auuu MupoBuaeHus. [Ipoliecc KOHIENTyaM3alud OCHOBAaH Ha MEHTAJIBHBIX PEIpEe3eHTALINSAX,
cienoBaTenbHO, peneBaHTHBIM siBsieTcss MHeHue C.JI. KymnHepyk o ToMm, uTo «1t000e 3HaHUE
CYILIECTBYET B BUJIE MEHTAJIbHBIX PEIPE3CHTALIUN, KOTOPhIE OOBEKTUBUPYIOTCS CPEACTBAMU SI3bIKA
<...> B KOHKpETHOH cdepe conuanbHoro Bzanmonaeicteus» [Kymnepyk, 2019, c. 28].

HecmoTps Ha  MHOTOYHMCIEHHOCTh NyONMKAIUii, OTpa)xarolux MHpoOIeMaTHKy
MPOIMOBEIHUYECKOTO  JUCKYpCa, MaJOW3yYE€HHBIM OCTAaeTCs BOMNPOC O MOJCIUPOBAHUU
KOTHUTUBHBIX JOMHHAHT IPAaBOCIABHOM MPONOBEAM KaK OJHOIO M3 >KAHPOB PEIUTHO3HOTO
nuckypca. Kpome Toro, wuccienoBartenssMH HE MPEINPUHAMAIUCH TOMBITKH TMPOBEICHUS
CPaBHUTEIbHO-CONIOCTABUTEIBHOTO  aHAJIM3a  KOTHUTUBHBIX  JIOMHHAHT  Pa3HOS3BIYHBIX
IIPOIIOBEIEH.

B nmnpoBenenHoM paHee uCCIEAOBAaHUM aBTOPOM Oblla IOCTPOCHA CPABHUTEIBHO-
CONOCTAaBUTENbHAS MOJENb KapT KOTHUTUBHBIX JIOMHUHAHT Pa3HOS3BIYHBIX JUCKYPCOB ABYX
CBATHUTEJICH, BBISBUBINAS HAIMYMUE TSATH OJUHAKOBBIX JOMUHAHT B 26 TPOIMOBEIAX CBATUTEIS
Jlyku u 10 nmponoBensax cesarutens Moanna [YukoBanu, 2024]. [Iponomkenue uccieqoBaHus
00YyCJIOBIIEHO HEOOXOIUMOCTBIO B MOMOJIHEHHH aBTOPCKON KapTOTEKU KOTHUTUBHBIX IOMUHAHT U
KOHIIETITOB, BXOJAIIMX B KOTHUTHUBHBIE JOMHUHAHTHI MPONOBEAECH NIBYX CBATHTENIEH C IIENIbIO
BBISIBJICHUS ITAPaMETPOB, XapaKTEPU3YIOMIUX CHEMU(DHUKY UX TIEPCOHATBHOTO JUCKYpCa.

B cBs3u ¢ 3TUM aBTOPOM MOCTABIICHA 1I€JIb ONPENETUTh KOTHUTUBHBIE JTOMUHAHTHI JIBYX
Pa3HOS3BIUHBIX ~ TIPOTMOBEACH €  TOCIHEAYIOIIMM  TOCTPOCHHEM WX  CPaBHUTEIHHO-
COTIOCTaBUTENILHON MOJIENH, HAMIPABIEHHON Ha MPOJOJKEHHE BBISIBICHHS OOIIUX MapaMeTpoB B
crieniuuke JUCKYPCOB JIBYX MPABOCIABHBIX MPOMOBETHNUKOB.

O0BeKTBI 1 MeTOAbI HCCJIeTOBAHUSA

B wuccinenoBaHuM TNpPUMEHEH aBTOPCKUM aITrOPUTM MOJEIMPOBAHUS M KOMIUIEKCHOM
WHTEPIPETAMN KOTHUTHBHBIX JOMHUHAHT IPABOCIIABHBIX IPOIMOBENCH, KOTOPHIA COCTOWT W3
«TOATAIHOTO  BBISIBIEHUS COBOKYIMHOCTH CTWJIMCTUYECKMX UM CHHTAaKCUYECKHX CpPEJICTB,
MapKHUPYIONUX Ceu(UKYy HOMUHATUBHBIX TOJIeH KOHIIETITOB MponoBeaei» [UukoBanu, 2024,
c. 7]. TlpumeHeHHEe aBTOPCKOTO aJrOpUTMa CIIOCOOCTBYET YCTAHOBJICHHIO TEHIACHIIMN
JUCKYPCUBHOW AaKTUBAllUM HOMHHAHTOB IPOMOBEIHUYECKON KOTHUTHUBHOW ITOMHMHAHTHI. [lopg
JUCKYPCUBHOM aKTHBAlM€d HOMHUHAHTOB TIOHMUMAETCS SIBJIIEHHE, KOTOPOE€ OCHOBAaHO Ha
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rpajayajbHO-KOJIMYECTBEHHOM (DaKTOpe U «COMPOBOXKIACTCS PSIAOM HMIUIMKAIMMA, CHOco0-
CTBYIOIIUX WHTCHCH(HMKAIMK Tpu3Haka koHmenrta» [Yuxosanm, 2024, c. 7]. [lpumenenue
MOHATHSI TMCKYPCUBHON aKTUBAIlMU MO3BOJISIET BBISIBUTH IPallyalibHOCTh, KOTOpas OCHOBaHA Ha
MIPUHIIKAIIE YOBIBAaHUS YMCIOBBIX MMOKa3aTeNel KOHIIENTYaIbHBIX HOMHHAHTOB.

B uccienoBanuu ocymecTBIsSETCs] MOCTPOSHUE COMOCTABUTEIBLHOM MOJETU KOTHUTUBHOM
JIOMUHAHTBI «POCCUICKHE CBATHIEY B ABYX PAa3HOSI3bIYHBIX MTPOIOBEIAX. OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS
oCTy WK nporoBeas cBT. JIyku Cumbepononasckoro u KpeiMckoro «CimoBo B Henenmo Beex
Caarbix, B 3emiie Poccuiickoil MpOCHSIBIIMX» Ha PYCCKOM $3bIKE M IpomnoBenb cBT. MoaHHa
[Mlanxaiickoro u Can-®panmucckoro «On the Feast of All Saints» Ha anramiickom s3bIKe,
npo3ByuaBuue B 1956 rony.

HccnenoBanne OCHOBaHO Ha NPUMEHEHUHU CIEIYIOIIMX HAy4yHBIX METOAOB: 1) merona
KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUUYECKOTO MOJICIMPOBAHUS, IEJIbI0 KOTOPOrO SIBJISUIOCH BBISIBJICHUE
OCOOCHHOCTEH  MOCTPOEHUS TEKCTOB  MPOIMOBEAHM, 2) HWHTEPIPETATUBHOIO  METO]a,
CIIOCOOCTBYIOMIETO OIPEACTCHUIO CIICIIH(PUKN MOJICICH KOTHUTHBHBIX JIOMHHAHT PA3HOSI3BIYHBIX
mpornoBezei, 3) MeTola KOHIENTYalbHOIO aHaiu3a, MOCPEICTBOM KOTOPOTO YCTaHOBJICHBI
TEHJICHIIUM BepOaIn3allii KOHIIENTOB, BXOSIIMX B KOTHUTHUBHBIC JOMHHAHTHI MPOTOBEACH,
4) MeToJa CIIONIHOM BBHIOOPKHU C IENbI0 YCTAHOBICHHUS CBEPXYACTOTHBIX JIEKCEM-KOJIJIOKATOB
MPOMOBEICH, 5) KBAHTHUTATHUBHBIM METOJA, C IOMOIIBI0O KOTOPOTO BBISIBICHBI KOHIENTHI C
HauOOJbIIEH CTENEHBIO PeaTu3allii B COCTaBe KOTHUTUBHBIX JOMUHAHT IpOnoBenei, 6) MeTona
CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEILHOTO aHAIN3a ABYX Pa3HOS3BIYHBIX MTPOMOBEICH.

Pe3y.1'II)TaTl>I H UX 06cy>1c11e}me

['maBHass OCOOCHHOCTh MPABOCIABHON MPOMOBEIU 3aKIIOYaeTcs B €€ TEeMaTUYECKOM
JBYEIMHCTBE, BKITIOUAIOIIEM B CE0sI MPEMETHYIO U TYXOBHYIO TEMY, «CBS3aHHYIO C pean3aluen
CYTH XpHUCTHAHCKOTO BepoydeHus Ha 0aze ekceMbl hoe 1 HAUMEHOBAHUSI HPABCTBEHHBIX TTOHATUH
XPUCTUAHCTBA: @epa, Haoedxcoa, N10008b, ceem, chnacenue, muiocepoue, 2pex, NOKAAHUEY
[MuxoBuu, 2012, c. 287]. IlepeuucneHHble TMOHATHA B NPOBOJUMOM HCCIEIOBAHUU
AQHATM3UPYIOTCS HA YPOBHE WX KOHIIENTYaJbHOW 3HAYUMOCTH, MX POJU B KOHIENTOchepe
penurno3Horo auckypcea. [1og KOTHUTUBHOM JOMUHAHTOM MPOIMOBEIU IMpeAiaraeTcsi MOHUMATh
«KOHIIENT WJIA COBOKYIMHOCTb KOHIIENTOB, KOTOpPbIE MMEIOT HAWOOJBIINNH CMBICIOBOM
KOHTEKCTYyaJIbHbIN NOTEHIMA B mponoBeAn» [Yukosanu, 2024, c. 6].

[TponoBens ceaturens Jlyku Cumdepononsckoro u KpeiMckoro «CnoBo B Hepento Beex
CaaTbIX, B 3emiie Poccniickoil IpOCUSBIINX», B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT NpuTya n3 EBanrenus or
Woanna !, mpo3syuana B 1956 roxy. Haszsanue onpenenser TeMy nponosean. Haunnas npomnoses
cnoBamu anocrona Moanna borocnosa, cestutens Jlyka, mpuBoauT Metaoprueckoe cpaBHEHUE
TBHMBI, APSLIEN B UETIOBEYECKOM KU3HHU, U «cgema Xpucmosea, om KOmopoz20 3ax#C2AUCh MUTTUOHBL
pycckux cepoeyy [Craturens Jlyka, 2013, ¢. 106]. B ocHOBe cpaBHEHHUS JIEKHUT XapaKTepHas JIJIst
PENUTHO3HOTO TUCKYpCca OMHApHAS OIMIO3UIINS «CBET — ThMay, CHMBOJIM3UPYIOIIAs MPaBeTHOCTD
U TpexoBHOCTh Jlajiee CBATUTEIb BO3HOCHUT XBAILY «BeIUKUM HOCUMENIM ceema Xpucmosay,
npocusaBIIMM B 3emiie Poccuiickod u mpociiaBuBIMM bora m xpuctuanckyto Bepy. IlepeueHpb
POCCHUHCKHX CBSITBIX, MPEMOAOOHBIX, MYUYEHHUKOB, UyJOTBOPIIEB, FOPOJIUBBHIX, CPABHHUBAEMBIX
MPONOBEIHUKOM C  «CO36€30UAMUY, «OONbUWUMU U MAILIMU CKONJIEHUAMU 36€30» U C
«OMOENbHbIMU APKUMU 36e30aMuy, TIPEACTABICH B MPOMOBEAN 22 aHTpONOHUMaMu. Peanmsarun
CEMBI «CBSITOCTB» CIMOCOOCTBYET 12-KpaTHOE yMOTPEOJICHHE SIUTETA «8eluKuily. JHAYNMON B
TIPOTIOBEIH MPECTABIACTCS POIIb «POCHIO20 CEPOUEM PYCCKO20 HAPOOay?, < MULTUOHOB PYCCKUX

! Kuuru HoBoro 3aseta. Ot MoanHa cBsiToe OnaroBecTBoBanue. InaBa 1, ctuxu 4-5, 11-13. B ku.: bubmus.
Kuaurn Cesimennoro Ilucanumst Berxoro m HoBoro 3aBera (cmHOmanbHBIM mepeBoa). MockBa, Cubupckas
bnaro3zsonnuna. C. 1283.

2 Cpaurens Jlyka Kpemvckuii. 2013. Tocnogns IMacxa. Ilponosenan u Gecens! B 1HM BenUKuX Ipa3aHUKOB.
Coct. Bepa KarxoBa. M., MectHast penuruos3Has opranusanus IIpaBocnaBublil mpuxon xpama Cestoro [lyxa
comrectBus Ha JlazapeBckom kimamouimie rop. MockBel MockoBckoi emapxum Pycckoit IIpaBocnaBhoit IlepkBu
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JZ)‘anﬁ»l, KOTOPELIC CONUHHBIMU eeperHuyamu wiu omoecm()y 3a mulcA4YU 66]907’]’1»2 B CBATBIC MECTa

U TemEepbl B TOWCKAX MOJHMTBCHHOH IOMOIIM M JYXOBHOTO VKPEIUICHUS, YTOOBI «XOmMb
nOOBIUAMb OUSHBIM B030YXOM, HACHIUEHHbIM 6030bIXAHUEM CEsmbix»>. Obpamasch K CI0BaM
EBanrenucra Mardes o Tex, kto «HegoctouH ['ocoga Mucycay, o TeX, KTO JIIOOUT CBOMX JIeTel
U CeMbIo cuibHee, yeM bora, cBatutens Jlyka npuBoauT IuyHblil ipumep: « M yeepsio eac, umo,
K020a st ocmasui demeti ceoux u npedan ux bocy, On nozabomuics o HUX, u OHU ObLIU BOCNUMAHDL,
Modicem bbimb, TyuuLe, 4em Moz Ovl 9mo coeramsw s cam. M oan mue I'ocnoos 60 cmo kpam 6onvuie
demeii» .

B 3axnrounTensHONM YacTH MPOIOBEAM MPHU3BIB K MACTBE MOMUHATH CBSITHIX HACTABHUKOB,
nojpaxasi X TIyOOKoi M HermoOeauMoil Bepe, BepOaIM3yeTcsl MOCPEICTBOM CTUIMCTUYECKOM
burypsl rpaganuu; «Beds neped nHamu — oepomHoe ceeprarouee oobaaxko ceudemeneti o I'ocnooe
Hucyce. Tlocemy u mvi, umes 60Kkpye cebs makoe 001aKko ceudemerell, ceepeHem ¢ cebsl 8CAKoe
Opems u 3anUHAWULL HAC 2pex U ¢ mepneHuem O6ydem npoxooums npeoiedxcaujee Ham Nonpuye
<..>, umobbl 6aM He USHEMOYD U He 0cIabemp OVUAaMu QUMY U NOtmu 6ciied 3a Xpucmom»®.

B mpornoBeau BBISBIIEHBI ClIEYIOIINE 00pa3HO-CTUIUCTHYECKHUE CPEJICTBA!

1) smuteTsl: genuxuti (12), eunviii (6), msaosickutl (3), apxuii (3), seruuatiuiutl, HeMepKHY WU,
OUBHDLI, HEGLIHOCUMDLL, MsAYAtiUll, OVUHBIL, UCMUHHBLU 02POMHUBIL, CEePKAIOWUL, «2OPAYAs
J10008bY, «21YOOKO UMUmby,

2) MeTaOphl: «MHO20 MbMbl 8 HCUSHU HYeN08eUecmeay, «om ceema Xpucmoea 3axceauch
MUNTUOHBL pyccKux cepoey»®; «bojcecmsennvim céemom 0CienumenvHo CUsiom eeluyatiuue
NPenoo0oOHbIE), (80 MHOMCECBE 3AAC2IUCL NOO0BULAMU NPENOOOOHBIX Malble U BeUKUe 04acu
ceema Xpucmoea»';, «Kaxcoywuii ceema u npaedvl Xpucmosoii npocmoii cepoyem pyccKuil
Hapoo» 8, «cusem nemepxmywuil ceem cepoey MHodCcecmea npageoHuxosy’; «uz memHomvl
KOMOopbIX (C6smbIX newep) 00 CUX NOp cusiem HeMEepPKHYWUll ceem cepoely MHOICecmad
npaseonuxoe»’; «xomv nodviwams OuSHLIM B030YXOM Newep, HACLIUEHHLIM BO30bIXAHUAMIL
ceamuix u pumuamom monumenl; «cmoamo u depocamvca npomus HyiiHbIX 6empos 6e360HCUAY;
«nepeo Hamu — ozpomHoe ceepKarouyee obnaxo ceudemeneii o I'ocnooe Hucycen'?;

3) meradopudeckue cpaBHEeHUs: «Kak euoum mvi Ha nebe Ooavbuiue U Manvle CKONNEeHUs
36€30, Max nPoOCUANU U OOHbIHE CUAIOM 6eNUKUe HoCumenu céema Xpucmosa»™,

4) ppa3eonoru3MBbl: «HCANHCOa NPABObLY,; «BEUHbIE MYKUY, «Npemepnenms Kpecmy, « MANCKUuti
Kpecmy, «8358Mmb C80U Kpecmy, «8euHdsl padoCmby, «3aneyamiesams Kpogbioy, «mecHvl pama
U Y30K nymuvy;

5) aHadopa: «mMHO20 MbMbL 8 HCUSHU Yeno8euecmea, MHO20 Obllo ee u 8 opesHeli Pycu»™";
«9mo me, komopwix Cam I'ocnoov Hucyc Xpucmoc nazsan ceemom mupy. Imo me, komopwvim On

sanosedan... »*>;

14

(M3narensctBo CectpuuectBa Bo uMs cBsituteist Mraatus CraBpononbsckoro). C. 107.

! Tam xe. C. 107.

2 Tam xe. C.107.

3 Tam xe. C. 107.

4 Tam xe. C. 109.

5 Tam sxe. C. 110.

6 CesTuTeNB Jlyka Kpemvckuit. 2013. Tocrmonuas [acxa. [IponoBenu u 6ecepl B AHA Benmukux mpa3aHHUKOB.
Coct. Bepa KarkoBa. M., MectHas penuruosHas opranusanusi [IpaBocnaBHbid mpuxon xpama Cesartoro Jlyxa
comrectBusl Ha JlazapeBckoM kianbuie rop. MockBel MockoBckoit emapxun Pycckoit IlpaBocnasHoit Llepksu
(A3parensctBo CecTpuuecTtBa Bo uMs cBsiturens Mraatust Crasponomnsckoro). C. 106.

" Tam xe. C. 106.

8 Tam xe. C. 108.

® Tam xe. C. 107.

10 Tam xe. C. 107.
11 Tam xe. C. 107
12 Tam xe. C. 107.
18 Tam xe. C. 107.
14 Tam xe. C. 106.
15 Tam xe. C. 106.
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6) nexcudeckuii MOBTOpP: «On Oan MHe 6cex 8ac, Oan cepoyd Baumun’,
10606b 6alUY U HA Hee 0OMBEeHalo cé0ell 20psuell 110606610,

7) aHTUTE3A: «37blE U HeYecmusble yacmo Oazo0eHcmsyom, a biazodecmugvle, Kpomkue u
cmMupennvle necym msicenvlil kpecm cmpadanuiiy>; «Ho ux Oywiu ne Mo2nu npuMupumvCs
¢ makoil HegbIHOCUMOLL Hecnpasednusocmvion™; « TpyoHo <...> cmoamo u 0epacamvcs npomue
6yliHbIX 6empoe 6e360dicus, Ho Hac yKpenigem Beemunocmueniii [ocnoosy®,;

8) rumnepbona: «pycckull Hapoo OJNUHHbIMU 8EPEHUYAMU Wel OMOBCIO0Y 3a MbICAYU 8ePC
6 senuxue monacmuipu u Jlaspei»®; «dan mue I'ocnodws 60 cmo kpam bonvuie Oemeriy; «3aHCIUCH
MUTLTUOHBL PYCCKUX cepoeyy,

9) rpagaumsi: «Bo30adum dce om 8ce2o cepoya Cidagy u yecmsv, X6any u Oirazooapemnue
6 Tpouye cnasumomy bocy nawemy, uznusuwiemy Ha 3emato Pycckyro Ceoui ucmunuwli ceem,
KOMOPO20 He MOJICEm Yeacums HUKAKAS MbMd...»'.

Cpenu ocobeHHOCTEH, XapaKTepU3YIOUINX MTPOMOBEAb KaK KaHp, BHISBICHBI CIIEIYIOIINE:

1) npsimoe anesTupoBaHue K ajipecaTy B popme npusbiBa («Bozoaoum sce...»,; «llomunaiime
HACMABHUKOB 6AUUUX ... »; «c6epeHeM ¢ cebs ecakoe bpemar®; «Ilomviciume...»);

2) UHBEPCUSA («BUOUM MbLY, «NPOCUSAIU BEIUKUE CBAMbIE», «HAXOOUM MblY, «VKpenjisem
scemunocmussiii [ ocnoowvy);

3) MOCTMO3UTHBHBIC OIPEICIICHUS («8€PA XPUCIMUAHCKASLY, «8EPA MYCYIbMAHCKASLY, (00U
PYCCKUEY, «ICU3Hb BEUHAS), «CepOYd 8aALULY),

4) antponionumsl (anocmon Hoann Boeocnos, ce. Hoann,; anocmon Ilemp, cesimoii anocmon
Iasen);

5) rononumsl (3emas Pycckast (4), opesusisi Pyco, Conoseykue ocmposa, benoe mope, cesep
Poccuu, yeprosv [peueckas). YCTaHOBIIEHO, YTO OOHApPY>KEHHBIE CTHJIMCTHUECKUE CPEICTBA
MapKUPYIOT CHEU(PUKY TUCKYPCUBHON aKTUBAIMM HOMUHAHTOB BBISBIEHHBIX KOHIICTITOB.

B paccmarpuBaeMoil  MpOMOBEIW  BBIACICHBI  CICAYIONIME XapaKTEPHBIC YEPTHI
HOMHWHATHBHBIX ITOJICH KOHIICTITOB, BEIPAKCHHBIX ITOCPEICTBOM JUCKYPCHBHOMN aKTHBAITUH:

1) 23 nomunantoB konuenrta BEPA: kpecm (4), ucnosedosamv (4), oywu (3), «icusHo
seunasy (3), morumsvt (2), [Ipecmon Bcesviwnezo, Ilpecmon Omya Hebecnoeo, nponosedosams,
XpucmuaHe, C6amMoOCMmb, 6epa XpPUCMUAHCKAA, 6epa MYCYIbMaHcKas, Oaazoyecmue, NOO08US
topoocmaa, ceamyul Llepxeu Poccutickotl, Ilpasociasnas Llepkosw I peueckas, yepxosb pumcko-
Kamoaudeckas, —@umuam, npo3opaueocms, bOeccmepmue, O1A200€HCMB08AMb,  B8EPUMDb,
«8030a6amv C1a8y U Yyecmyv, X6any u oOiazooaperuey. 3HAUUMO OTMETUTh, YTO 6 HOMHUHAHTOB
koHuenta CBATBIE MECTA BcTynailoT B TpaHCKOHIIENITHBIE OTHOIIEHHS C HOMHHAHTaMU
konnenta BEPA: nooszemenva Kueso-Ileuepckoii Jlaspul, Tpouye-Cepeuesas Jlaspa, Jlaspa
Ilouaesckas, eenuxue monacmuipu u Jlagpel, cesmovle newjepsl, ceéamvle mecma. llof
TPAHCKOHIICTITAMH TIOHUMAIOTCS «KOHIIENTHI, HOMHHATHBHBIC TIOJS KOTOPBIX COCTOSIT U3
HOMHMHAHTOB, BXOJSIIUX B HOMUHATHBHBIC TOJNS JAPYTUX KOHIIETITOB B TMpeaenax OJHOU
koH1enrocheps! mpousseneHus» [Oruesa, 2017, c. 50];

2) 16 momuuanToB KoHienta bor: Xpucmoc (11), Boe (7), T'ocnoos Hucyce Xpucmoc(3),
Cnoeo boowcue (2), Cam I'ocnoov Hucyc Xpucmoc, Cam boe, Omey Hebecnwui, I'ocnoos Hucyc,
T'ocnoow, On, Becemunocmuswiii I'ocnoos, Ceem Xpucmos, ¢ Tpouye Crnasumwiii boe, Hauanonux
u Cosepwumens eepwvl Hucyc, [lpemepneswuii nao Coboro nopyeanue, boe Cnosa,

«(BHAIO 5l COPAHYIO

L Tam xe. C. 109.
2 Tam xe. C. 109.
3 Tam xe. C. 108.
4 Tam xe. C. 108.
5 Tam xe. C.110.
6 Tam xe. C. 107.
7 Tam xe. C. 110.
8 Tam xe. C. 110.
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3) 34 nomunantoB kouuenta POCCUMCKUE CBSTBIE: cesmoie (8); myuenuxu (4);
1opooussvie(3); «seruyatiuiue npenododHviey (3); ceamvle (2); conm, «8ce Poccuiickue cesamuley,
«me, komopwix Cam I'ocnoov Hucyc Xpucmoc nazean ceemom mupy»*; «senuxue nocumeni ceema
Xpucmosa» ?; «npocnasuewue Bozay; «eenuxue ceésmviey, «npocéemusuue Pycy Ceemom
Xpucmosvimy 2 ; «cesmvie npedxuy, «eenuxue ceésmumenu u uyoomeopyvi Mockoeckuey» *
«8enuKue ouazu ceema Xpucmosay, «KMHOMCECmM80 NpaseoOHUKo8, 8Cl0 HCU3Hb C80I0 HEPA3OENbHO
nocesmusuiux bo2y»°; «npenodobuvie omyvl HAWUY; (CEAMbLE U 4YOOMBOPYLLY, KMHONCECIEO
Hawux césmuvix npedkosy®; «me, kmo ucnosedosan umsa Xpucmoso neped ecemu»’; «me, Kmo
goznobun I'ocnooa Hucyca Xpucma 6onvute, wem omya unu mamo»S; «uucmoie u 61a204ecmusvie
00Uy, «me, Kmo paou umeHu Xpucmosa ocmaeunl 6ce, U NOAYYUL 80 CMO Kpam Ooiavuie, U
HACTIE00BAI JHCU3HL 8eUnYION®; «Opy3ba, bpambsa [ocnoday,; «me, KMo npouen nymv, YKa3aHHbIil
Tocnodom Hucycom» ° ; «Opesnue myuenuxu Xpucmosvi», «O0OP0EONbHBIE MYUEHUKUN,
«MYYEHUKU POCCULICKUEY», NPO30PIUSble; NPO3OPAUBOCHb, YYyoecd, Cmpaoaibybl, ¥y00mMeopybvl;
Onascennvle, HacmagHuku, «ceudemenu o I'ocnode Hucycey. Cuaeprun Bepoain3auy KOHIENTa
POCCUNCKUE CBSATBIE crnoco6CTBYIOT HOMHHAHTBI, TIPEICTABICHHBIE 22 aHTPOIIOHHMAMU:

((paGHOCZnOCWIOJZbelZZ BeNUKUL KHA3b Bﬂadwwup» 1 , (PABHOANOCMOJIbHAA BelUKAA KHACUHA

Oﬂbea»lz; «senuxue cesmumenu u 4yoomeopysvi Mockoscxkue — Ilemp, Anexcuii, Hona, Qununn u

Tepmozeny 3 ;  «senuuativiue npenooobmuvie — Awmonuii u Peodocuii ITeuepckue, Cepeuil
Paoonexcckuii, Cepagpum Caposckuiin'®; «myuenuxu ce. Muxaun, kusaze Yeprucosckuil u ezo
6ospun Peooop u Poman, kuaze Pazanckuiiv®®, «mpu myuenuxa Bunenckux: Anmonuiti, Moann,
Escmaguiin'®; «cmpadansysr u uyoomeopywi, 006posonbuble myvenuxu, bnadxicennvie Bacunuii u
Maxcum Mockosckue, Ilpoxonuti Vemiooeexkuiint';

4) 10 nomunantoB koHuenta CBET: ceem Xpucmos (5); ceem (5); ceemump (3); cusms (3);
boowcecmeennviii ceem; npocusms, 3adxcucams, ouazu ceema, HemepkHyuut, 1 konuenta TbMA,
pENpe3eHTUPOBAHHOTO 3 HOMHUHAHTAMU: mbma (5), memnoma, 6ecnpoceemnas HCusHb,
COCTABIISIIONIMMH OWMHAPHYIO OIIO3UIMIO «CBET — ThMay, SIBISIIOUIYIOCS XapaKTepHOW JUIs
APXUTEKTOHHUKH MPABOCIaBHOMN MPOMOBE/IH;

5) 5 nomuHanToB KoHuenta PYCCKWUM HAPOJI: npocmoii cepdyem pycckuii napoo (2),
JII00U pyccKue, pycckue cepoya, pycckoe biazodvecmue, 3emisi pyCCKast,

6) 8 nomunanToB koHuenta ['PEX: 310 (3), epewnuxu; nosco, nenasucmo, Hacuiue, «3ivie

U Heyecmuenvley, HeOOCWlOlZHbZZZ, 663609!01/{6, «3anuHa10mmZ Hac epex»;

1 Cearurens Jlyka Kpemvckuit. 2013. Tocrmomas [acxa. [IponoBenu u 6ecenpl B AHA Benmukux mpa3aHUKOB.
Coct. Bepa KarkoBa. M., MecTtHas penuruo3Has opranuzauust IlpaBocnaBHbld nmpuxon xpama Casaroro [lyxa
comectBus Ha JlazapeBckoMm kmamoume rop. MockBel MockoBckor emapxuu Pycckoit [IpaBocmaBroi llepksu
(U3marensctBO CecTpudecTtBa Bo M cBsTutens Uraatus CraBpomonsckoro). C. 106.

2 Tam xe. C. 107.
3 Tam xe. C. 107.
4 Tam xe. C. 106.
5 Tam xe. C. 106.
6 Tam xe. C. 108.
" Tam xe. C. 108.
8 Tam xe. C. 108.
9 Tam xe. C. 108.

10 Tam xe. C. 109.

11 CesrtuTens Jlyka Kpemvckuid. 2013. Tocriogust ITacxa. IIporoBenu u 6ecenbl B JHH Bemukux mnpa3aHUAKOB.
Coct. Bepa KarkoBa. M., MectHas penurunosHas opranusanusi [IpaBocnaBHbi mpuxon xpama Cesrtoro Jlyxa
comectBusl Ha JlazapeBckoM kianbuie rop. MockBel MockoBckoit emapxun Pycckoit IlpaBocnasHoit Llepksu
(U3marensctBO CectpudecTtBa Bo nMs cBsTutens Uraatust CraBpomnoisckoro). C. 107.

12 Tam xe. C. 107.

13 Tam xe. C 107.

1% Tam xe. C. 107.

15 Tam xe. C. 109.

18 Tam xe. C. 109.

1" Tam xe. C. 110.
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7) 13 vomunanros kouienra JJYXOBHO-HPABCTBEHHBIE JIOBPOAEJIU: arobosw (3),
npagoa (3), mobums (2), brazouecmusvie, KpomKue, CMUpeHHvle, «NOKOU U 8eYHAsl PAOOCbY,
8031H00UMb, OOCMOUHDLU, «YUCMble U Olacouecmugbley, NOYUManms, mepnexue, padocms,

8) 23 wnomuuantoB KoHuenta CTPAIAHWUE: «odoneue 200vi mamapckoco ueay,
«mep3aemvie mamapam RPeOKU HAWUY, «UX HCU3Hb Oblia msicena u Oecnpoceemnay, «Hecmu
MANCENBI KPEeCH CIMPAOAHULLY, «HEBbIHOCUMAS HECNPABEOIUBOCbY, «BEUHbLE MYKUY», KMANCKUE
MYYEHUAY, «NePeHOCUMb MANCKUE, HeCKA3AHHbIE CMPAdaHua»’, «ucnbimviéams nOpYaHus u
no6oUY?, «y3vl U MeMHUYbLY, «NOOUEAEMbL KAMHAMU, NEPEnUTUEAeMbl, NOOBEP2AeMbl NbIMKEY:,

«ymupaiu onm meuay, «CKUmajiucob 6 MUjiIOmiAx u Ko3pvux KOchax»4, «mepns Hedocmamku, CKOp6u,

03106/1eHUAY» °, «CKUMANUCL 1O NYCMBIHAM U 20paM, NO newepam u yuwenvam 3zemauy
«3amyuennvlii 6 3010moti Opdey, «83Amv Ha cebs mazuaiiuull U3 cex Kpecmosy', cmpadanbybl,
MYYEHUKU, OpeMs, NOCpaMAeHue, «Knopy2anue om peuHuUKo8», U3HeMoub;

9) 6 nomunantoB koHnenra HEBECHBIE TEJIA: ne6o (2), 36e30ut (2), obnako (2), manvie
u Oonvuue ckonienus 36e30 (2), cozee3ous, omoeivHvle sipkue 36e30ul»; 10) TUCKypcHBHAs
aktuBanusa konuenta YEJIOBEK, penpe3eHTHpPOBaHHOTO 8 HOMUHAHTaMU: uenogek, oou (7);
cepoye (6);0emu (3); npedku (3); cembs, omey, mMmamo.

Ha ocHOBaHuu NpOBEACHHOTO aHAIM3a BBIABICH PAJl JIEKCEM-KOJIIOKATOB. JTH JIEKCEMBbI-
KOJUIOKAThl BXOJAT B HOMHMHATHBHBIC 110 KoHilentoB BEPA, BOI, CBSTBIE MECTA,
POCCUNICKHME CBATBIE, CBET, TbMA, PYCCKHM HAPOJI, I'PEX, JIYXOBHO-
HPABCTBEHHLBIE JOBPOJETEJIN, CTPAIJAHUWE, HEBECHBIE TEJIA, YEJIOBEK:
ceamole (8); kpecm (4), ucnogedosamsv (4), oywu (3), «xHcuzno eunas» (3), monumevt (2),
Xpucmoc (11), boe (7), I'ocnoov Hucyc Xpucmoc(3), Cnoeo boowcue (2), myuenuku (4),
ropoousvie(3), «eeruuatiuiue npenodoodnviey (3), ceamvie (2), ceéem Xpucmos (5), ceem (3),
ceemumo (3), cusmo (3), moma (5), npocmoui cepoyem pycckuii Hapoo (2), 310 (3), 110606 (3),
npagoa (3), iobumo (2), Hebo (2), 36e300ul (2), obnako (2), manvie u Oonvuiue cKonieHus 36e30 (2).
B cnucke BbleneHo 9 cBepXUYaCTOTHBIX JIEKCEM-KOJJIOKATOB B siipe npomnoBeau: Xpucmoc (11),
ceamvle (8); boe (7), ceem Xpucmos (5), ceéem (5), moma (5), kpecm (4), ucnogedosams (4),
myuenuku (4), 4to croco6cTByeT BhIsBIeHHIO Konnenta POCCUMCKUE CBSATHIE B kauecTse
KOTHUTUBHOW JJOMUHAHTHI IPOTIOBE/IH.

[IpoBeneHHBIM KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTHYECKU I aHAJIN3 aHTJIOSA3BIYHON IIPOITOBEIH ITOKA3aIl
crenyrone pe3ynbTarhl: B Hauvane mpomoBean «On the Feast of All Saints of Russia» 8,
npo3By4aBiieit B 1956 rony, ceaturens Moann lllanxaiickuit u Can-®paHiucckuii 00bsACHIET
3HaueHue npasaHuka Beex Poccuiickux CBSITHIX, paCKpbIBas 3HAUCHHE MTOHATHUS «CBATOCTHY: «the
closer a man is to God, the holier he is. <...> From them there is light for men. Through them the
power of God is revealed»® («uem 6rusce uenosex k Bozy, mem on césmee. <..> Om nHux — ceem
moosam. Yepes Hux omipwisaemcs cuna booxcus»). B naHHOM ciydae Ba)kHO OTMETHTB, YTO
nekcema light (ceéem) B TpONMOBETHHYECKOM JHUCKYPCE CHUMBOJIM3UPYET CBATOCTh M YKH3HB
npaseaHyro. OnHako cBT. 0aHH MOJAYEpPKUBAET, YTO CBATHIE HE TOJBKO psiioM ¢ borom, HO U
PSAIOM C HAMH; OHHM XOAWIIU U JKUJIM CPeIu JIoJei cBAToi Poccuu, KOTopbie TTy00KO MOYUTANIN
WX, TIEJIOBAJTM UX WKOHBI M CBATHIC MOIIH, CTPEMSCh OBITh KaK MOXHO OJIMKE K CBSTBIM, KacalluCh
CBSITOCTH, M PyCCKasl 3eMJIsl HAIlOJIHSUIaCh 3TOU CBATOCTHIO: «They are near to God, but they are
also near to us; they walked and dwelt among us. The people of Holy Russia venerated them,

L Tam xe. C. 109.
2 Tam xe. C. 109.
3 Tam xe. C. 109.
4 Tam xe. C. 109.
5 Tam xe. C. 109.
6 Tam xe. C. 109.
7 Tam xe. C. 108.

8 Sermons and writings of Saint John Archbishop of Shanghai and San Francisco. 2004. Part 1. Australia,
Orthodox Monastery of Archangel Michael. P. 34.
9 Tam xe. P. 34.
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kissed their icons and holy relics, wanted to be as close as possible to the saints, touched holiness,
and the Russian land was filled with it»!. B kadecTBe npuMepa IOIHOTO MePePOKAEH S IPEIIHOTr0
YeJ0BeKa B CBATOrO MPHUBOAMUTCS uTHe cB. Kus3st Baamumupa, kotopsriii: «demonstrated the
regenerating power of the Divine essence upon himself. Previously wild and passionate, he was
completely reborn, so that he became a new person, radiating light and joy» 2
(«npodemoncmpuposan Ha cebe 8o3podicoarouyio cury boscecmesennoti npupoowi. Panee ouxuii u
CMpACmHbILL, OH NOJTHOCIbIO NEPEPOOUILCS, MAK YMO CMAJL HOBbIM YETI08EKOM, U3YUAIOWUM CEem
u paoocmoy).

Oco00¥# 3HAYMMOCTBIO C KYJIbTYPOJIOTHYSCKONW TOUKH 3PEHUsS 00J1a/1aeT YacTh MPOTIOBEIH,
B Kotopoi cBT. Moann [llanxalickuii, HaXOAsICh B BBIHY)KJICHHOW MMMHTPAIlMd U O0OpaIiasich K
3apyOeKHOH IMacTBE MPABOCIABHOM IIEPKBH, SMOIIMOHAILHO B3bIBACT K MIPUX0XKAHAM CO CJIOBAMHU:
«Do not think that contact with holiness is the fate of only the Russian nation. No! All peoples can
live in the spirit that Holy Russia lived and lives in, and then they are close and comprehensible
to each othery»® («He Oymaiime, umo KOHMAKmM co CEAMOCHbIO — MO CyObbA MOILKO PYCCKoll
Hayuu. Hem! Bce Hapoovl mocym swcume 6 mom dyxe, 6 komopom sxcuna u scueem Ceamas Poccus,
U mo2oa oHu 6aU3KU U NOHAMHBL Opye Opyey»). B MaHHBIX clOBaX MPOIMOBEAHUKA 3BYYUT ropsyast
JTr000Bb K POJMHE M BepOAIM3yeTCsl MPU3bIB K MPABOCIABHOM MAcTBE 32 pyOeKOM COXPaHATh
€IMHCTBO, IpeaanHocTh 1 r000Bb K Poccun: «All of life was illuminated, until spiritual apostasy
began, which led to a fall. But Holy Russia is alive. <...> The spirit of Holy Russia lives. Holy
Russia is part of the Ecumenical (i.e., the entire) Church»* («Bcs acusns 6vina oceewena, noxa
He HaYanoch OYX08HOe OMCMYNHUYeCmseo, komopoe npuseno K naoenuro. Ho Ceamasa Poccus
acusa. <...> Jlyx Ceamou Poccuu scusem. Cesmas Poccus - yacmo Bcenenckou Llepkeuy).

B 3akimrounTenbHOM YacTH MpoIoBeId, roBops o npasaHuke Beex Poccuiickux CBSTHIX,
cBT. loaHH BHOBb YIIOMHUHAET 0 OJM30CTH MEXIY JroasMu U cBIThiMU: «Celebrating the saints,
we desire to be together with them and to acquire the power of God through their holiness. They
know us, our nature, our characteristics and spirits, and they know our souls, too — what is
necessary for us. We are close to them as children are close to their parentsy® («Ilpazonys
CBAMBIX, Mbl dHcenaem Oblmb emecme ¢ HUMU U obpecmu cuny boowcuro uepes ux ceamocmo. Onu
3HAIOM HAC, HAULY NPUPOOY, HAUILU OCODEHHOCU U HACMPOEHUS], d MAKICe OHU 3HAIOM HAWU OYULU —
mo, 4mo Ham Heobxooumo. Mul O1u3Ku K HUM, MAK KAk 0emu O1U3KU K pOOUmensim).

B mpornoBean BBISBIEHBI CIEAYIOMINE U300pa3uTeIbHO-BBIPA3UTENbHBIE CPENICTBA!

1) antpononumsr: Holy Prince Vladimir (Cesmoit Knsise Braoumup), «St. Anthony of the
Kiev Caves»® (Cs. Aumonuii Kueso-Ileuepckuii); «St. Anthony the Romany' (Ce. Anmonui
Pumnanun); The Apostle Peter (Anocmon Ilemp); Sts. Boris and Gleb (Cs. Fopuc u I1eb); St.
Demetrius of Thessalonica (Ce. [Jumumpuii Conynckuiut); Alexander Nevsky (Arexcanop
Hesckuii);

2) TONIOHMM M TOTIOHUMHUYECKHE puiaraTenpHbie: Russia; Russian; Greek; Roman;

3) MeTadopuueckoe cpaBHeHHe: «the closer a man is to God, the holier he is»® (vem Gnudice
venosex k Bozy, mem ou cesimee); «We are close to them as children are close to their parents»®
(Mot 6nusku k Hum, max kax demu OAU3KU K POOUMETM);

! Tam xe. P. 34.
2 Tam xe. P. 35.
3 Tam xe. P. 35.
4 Sermons and writings of Saint John Archbishop of Shanghai and San Francisco. 2004. Part 1. Australia,
Orthodox Monastery of Archangel Michael. P. 35.
5 Tam xe. P. 35.
6 Tam xe. P. 35.
" Tam xe. P. 35.
8 Tam xe. P. 34.
% Tam xe. P. 34.
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4) anturesa: «not a feast of just righteous ones, but of saints»* (ne npocmo npazonux
npaseonuxos, Ho npasonuk cesmwix), «Until recent times we did not have martyrs, but there was
a multitude of saints»? (00 nedagnez0 epemenu y HAC He GLLIO MYYEHUKOE, HO ObIIO MHOICECTEO
cesmuix),; «But Holy Russia is alive» («Ho Ceamas Pyco ocusal»); «They are near to God, but
they are also near to us»® («Onu psoom ¢ 5ozom, Ho u padom ¢ Hamuy),

5) metadopa: «touched holiness» («xacanucey cesmocmuy, «the Lord at creation breathed
into him the power to partake of the Divine essence»* («I'ocnodws npu comeopenuu 600XHY1 6 He20
cuny npuobuumucs k boswecmeennou cywHocmuy);,

6) unBepcus: «From them there is lighty® («Om nux — ceem modsmy»); « Through them the
power of God is revealed»® («Uepes nux omxpwisaemcs cuna bocus).

BbIsSIBIICHHBIE  CTHIIMCTHYECKHE CPEACTBA MApKUPYIOT —CHCHH(UKY JIUCKYPCHBHOM
AKTHBAI[MM HOMHHAHTOB KOHIICTITOB.

B ucciieyeMoi mpornoBe/iu yCTaHOBIICHBI CIIEIYIOIAE OCOOCHHOCTH HOMHHATHBHBIX MOJICH
KOHIICIITOB, BBIPAYKCHHBIE MIOCPEICTBOM THCKYPCUBHON aKTHBAIINH:

1) 13 nomunanToB konuenra FAITH / BEPA : the Divine essence (3) (bojicecmeennas
cywHocmy); church (3) (yepxoss); the spirit (3) (0yx),; Ecumenical church (Bcerenckas yepkosn),
«"image and likeness" of God» («obpaz u nodobue Foea),; blessedness (6raxcencmeso); blessed
(6nacocnosennwiil); venerate (nouumams), 1ICONS (uxomnst), pray (morumocs), disciples (yuenuxu);
soul (oywa); «the regenerating power of the Divine essence» («sosposcoarowas cuia
boowcecmeennoii npupoovi),

2) 3 nomunanrtoB kouirenrta GOD / BOI': God (11) (boe); the Lord our God I'ocnoos Boe
naw), the Lord (l'ocnoow);

3) 18 nomuuanToB konuenta THE RUSSIAN SAINTS / POCCUMCKUE CBITBIE: the
Saints (8) (cesmwie); Holy (9) (Cesamou); holiness (4) (cesmocms); «multitude of saintsy
(«mHOdCECMBO Ccesmbixy);, martyrs (myuenuxu); relics (mowu); strugglers (6opywt); confessors
(ucnoseonuxu), «righteous onesy (npaseonuxu); «to God, they become "His own”» («ons boea
onu  cmanossmes  «Eeo  cobcmeennvimuy);  «enjoy  blessednessy  («nacaascoamecs
6nasicencmeomy); «those who have partaken of the Divine essence and made it their owny’ («me,
kmo npuobwuncs k boscecmeennotl cywnocmu u coenan ee ceoeily), «From them there is light
for meny® («Om nux — ceem moosmy»); «Through them the power of God is revealed»® («Uepes
nux cuna boocus omxpuisaemcesy); « They are near to God, but they are also near to us»'® («Ownu
padom ¢ Bozom, no u paoom ¢ namu»),; «they walked and dwelt among us»? («onu xoounu u scunu
cpeou nacy); «radiating light and joy»'? («uznyuarowue ceem u padocmoy); «They know us, our
nature, our characteristics and spirits, and they know our souls»®® («Ouu suaiom nac, nawy
npUpooy, Haui 0COOEHHOCMU U HACMPOCHUSL, A MAKICe OHU 3HAIOM HAWU OVULLY);

4) 5 nomunantoB konnenta RUSSIAN PEOPLE: holy Russia (6); «their own Russian
peopley; the Russian nation; the Russian land; the Russian church;

! Tam xe. P. 34.
2 Tam xe. P. 34.
3 Tam xe. P. 34.
4 Tam xe. P. 34.
5 Tam xe. P. 34.
6 Tam xe. P. 34.
" Sermons and writings of Saint John Archbishop of Shanghai and San Francisco. 2004. Part 1. Australia,
Orthodox Monastery of Archangel Michael. P. 35.
8 Tam xe. P. 34.
% Tam xe. P. 34.
10 Tam sxe. P. 34,
1 Tam sxe. P. 34,
12 Tam se. P. 35.
13 Tam xe. P. 35.
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5) 4 nomunuantoB konuenrta LIGHT / CBET: light (céem); «radiating light and joy»
(«usnyuarowuti ceem u padocmvy, «All of life was illuminatedy («Bcs ocuznv Oviia oceeujenar);
"beautiful sun" (kpacnoe connviuxo);

6) 8 HomuuaanToB konienira MAN: people (6) (zr0ou); man (4) (uenosex); life(2) (orcusnus);
human condition (uernoseueckoe cocmosinue); person (uenosex); relatives (poocmeennuxu);
children (0emu); parents (pooumenu);

7) 4 nomunanrtos konuenta SIN: wild (ouxuir); passionate (cmpacmuwui); spiritual apostasy
(0yxosnoe omcmynnuuecmso); a fall (nagenue)

8) 3 momuuantoB konmenta SPIRITUAL AND MORAL VIRTUES / IYXOBHBIE
1N HPABCTBEHHBIE JIOBPOAETEJIU: love (m0606b); «rush to helpy («6pocamvcs na
nomowvy); «help their relativesy («nomozams c8ouM pOOCMEEHHUKAMY);

9) 13 nomunanroB konmenta MEN OF DIFFERENT COUNTRIES / JIFOAM PA3HBIX
CTPAH: «Do not think that contact with holiness is the fate of only the Russian nation. No!»* («He
oymatime, 4mo cés3b CO C8AMOCMbIO0 — M0 cy0bba moavko pycckou Hayuu. Hem!»); «All peoples
can live in the spirit that Holy Russia lived and lives in»? («Bce napoowl mozym swcumo 6 oyxe,
6 komopom Ceamas Poccus sicuna u sxcusemy), «St. Anthony of the Kiev Caves and St. Anthony
the Roman were men of different countries»® («Ce. Anmonuii Kueso-Ileuepcxuii u Ce. Anmonuil
Pumckuii 6vinu uz pasuvix cmpany); «together they built the Russian Church, and they are equally
near and dear to her»* («émecme onu nocmpounu pycckyio yepkoeb u oHi 00UHAKOEO OIUKI U
odopoeu eiy), «Holy Russia is part of the Ecumenical Churchy («Cesmas Poccus — smo wacmo
Bcenenckoii yepksuy), «St. Demetrius of Thessalonica rushes to help the Greeks because this is
his own nation»® («Ce. JJumumpuii Conynckuii Gpocaemcs Ha ROMOWb 2peKkam, NOMoMY Ymo Mo
€20 pOOHOU HapoO»).

Ha ocHOBaHWM TPOBEIEHHOTO aHAM3a BBISABICH PsJ JIEKCEM-KOJUIOKATOB. JlaHHBIC
JIEKCEMBI-KOJIOKATLI BXOAAT B HOMUHATUBHBIE 1011 KoHenros FAITH, GOD, THE RUSSIAN
SAINTS, RUSSIAN PEOPLE, LIGHT, MAN, SIN, SPIRITUAL AND MORAL VIRTUES,
MEN OF DIFFERENT COUNTRIES: the Divine essence (3) (Bosicecmeennas cywHocms);
church (3) (yeprosw),; the spirit (3) (0yx);, God (11) (boe); the Saints (8) (cesmwie); Holy (9)
(Cesamout), holiness (4) (cesmocms); holy Russia (6) (Cesmas Poccus), people (6) (ntoou); man
(4) (uenosex). B crucke BBIZAEICHO 7 CBEPXYACTOTHBIX JIEKCEM-KOJIJIOKATOB B SAPE MPOMOBEIH:
God (11) (boe); Holy (9) (Cesamour); the Saints (8) (cesmwie),; holy Russia (6) (Cesmas Poccus);
people (6) (moou), holiness (4) (cesmocms); Man (4) (wenoeex), 9TO AOKa3bIBACT TOT (BaKT, YTO B
KOTHUTUBHON JIOMUHaHTe mpornoBenu BoisiBieH koHnent THE RUSSIAN  SAINTS /
POCCHUVCKUE CBSTBIE.

B pesysbrare paccMOTpEHHS BYX OJHOMMEHHBIX Pa3HOS3BIYHBIX MPOMNOBEACH CBT. JIyku
Cumpepononbckoro u KpeiMckoro u cBT. Moanna Illanxaiickoro u Can-®paHIUCCKOTO
OTIPEICIICHBI CIICYIONINE TapaMETPhI:

1) KoHIenT POCCUVCKUE CBSTBIE sBusiercs KOTHUTUBHOM IOMHUHAHTOH 00enx
MIPONIOBEIEH;

2) CMBICITOBAsI pean3alns KOTHUTHBHOM JIOMHHAHTBI «POCCHHCKHUE CBATHIEY TMPEICTaBICHA
KOMILIEKCOM 00Pa3HO-CTHIIMCTHYECKUX CPEACTB AMCKYPCUBHOM aKTHBAIIMK KOHIIETITOB, KOTOPbIE
BXOJISIT B KOTHUTHBHYIO IOMUHAHTY. Tak, B MPooBeTu CBT. JIYKH BISBICHBI SITUTETHI, MeTa(opa,

1 Tam xe. P. 35.

2 Tam xe. P. 35.

3 Tam xe. P. 35.

4 Tam xe. P. 35.

5 Sermons and writings of Saint John Archbishop of Shanghai and San Francisco. 2004. Part 1. Australia,
Orthodox Monastery of Archangel Michael. P. 35.
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MeTaopuyeckre CpaBHEHHUs, (pa3eosiorn3M, aHadopa, JIEKCHYECKHH IOBTOp, AaHTHUTE3a,
rurepOoia, Tpajaus, aHTPOIIOHUMBI, TOTIOHUMbI, UHBEPCUH, B TO BPeMsI Kak B ITPOMOBEIU CBT.
HoaHnHa YCTaHOBJICHO HAJMYWE CpPaBHCHUMU, aHTUTE3, MeTadop, rpajaluu, aHTPOIOHHUMOB,
TOIIOHHMOB, UHBEPCHIA;

3) mocpencTBOM METOAa CIUIOUIHOM BBIOOPKH B COCTaBE KOTHUTHBHOW JIOMHUHAHTBI
PYCCKOSI3BIYHOM MPOTIOBEIHM BBISBICHBI 9 SIEPHBIX JIEKCEM-KOJUIOKATOB: Xpucmoc (11), ceamoie
(8); boe (7), ceem Xpucmos (5), ceem (5), moma (5), kpecm (4), ucnosedosamo (4), myuenuxu (4),
B TO BpPEeMs Kak B COCTaBe KOTHUTHBHON JIOMMHAHTBI AHTJIOSI3BIYHOM IMPOMOBEIN OMIPEACICHO
Hanuyre 7 sIEepHbIX JekceM-koiutokaroB: God (11) (Boe);, Holy (9) (Ceamour), the Saints (8)
(cesmuie), holy Russia (6) (Cesmas Poccus), people (6) (moou); holiness (4) (cesmocms); man
(4) (uenosex). B mpomoBemsix 0OOUX CBSTUTENICH BBICOKOYACTOTHBIMU SIBJISIFOTCSI 2 JIEKCEMBI-
kosuiokatel: boe (7) / God (11) u cesmeie (8) / the Saints (8), nmpu aTom sekcemsr cesimole u the
Saints 06sa1ar0T OIMHAKOBOM YaCTOTHOCTHIO;

4) mokasaTeb CTPYKTYPHOTO COCTaBa KOTHUTHBHOM JOMHHAHTBI «POCCUHCKHUE CBSITHIC» B
nponoBeau cBT. JIyku mpeacTaBieH 12 KOHIENTaMH, BXOASAIIMMHA B KOTHUTHBHYIO JTOMUHAHTY
nponosenu: BEPA, BOI', CBATBIE MECTA, POCCUMCKUE CBATHIE, PYCCKHUI1 HAPO/I,
CBET, TbMA, TPEX, IYXOBHO-HPABCTBEHHLIE JJOBPOAETEJIM, CTPAJJAHUE,
HEBECHBIE TEJIA, UEJIOBEK;

5) mokasaresnb CTPYKTYPHOTO COCTaBa KOTHHUTHBHOH qoMuHaHTHI «the Russian saints» B
npornoBeau cBT. MoanHa mpeacraBicH 9 KOHIENTAMH, BXOASIIMMUA B KOTHUTUBHYIO JIOMHHAHTY
nponosenu: FAITH, GOD, THE RUSSIAN SAINTS, RUSSIAN PEOPLE, LIGHT, MAN, SIN,
SPIRITUAL AND MORAL VIRTUES, MEN OF DIFFERENT COUNTRIES.

3akjaueHue

B pesynbprare nmpoBEIEHHOIO CPaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIBHOIO aHaIM3a Pa3HOSI3bIYHBIX
MPOIIOBEIEH M aHAJIN3a CTPYKTYPHOTO COCTaBa KOTHUTUBHOM JJOMUHAHTBI «POCCUNCKHUE CBATHIE»
ONpPEACIICHO JBa MOJSPHBIX Mapamerpa, a MMEHHO: CTPYKTYpHas CXOXECThb, MOJ KOTOPOH
MMOHUMAETCAd BXOXIEHUE B COCTaB KOHUTHBHON JTOMHHAHTBHI JBYX IMPOIMOBEIEH OAMHAKOBBIX
KOHLIENITOB, U CTPYKTYPHOE pa3jIuyue, MOJ KOTOPbIM IIOHUMAETCS HaIU4yue pPa3jIMYHbIX
KOHIIENTOB B COCTaBE KOTHUTUBHBIX JIOMHHAHT TponoBeneid oOoux ceaTureneil. Tak,
B TIPOIIOBE/SAX CBSATUTENICH OIpeseneHa CTPYKTypHAas CXOXECTh B KaueCTBE 8 OJIMHAKOBBIX
KOHIIETITOB, BXO/SIIMX B KOTHUTHBHYIO aoMuHaHTy: BEPA, BOT, POCCUNCKUE CBSITHIE,
PYCCKUI HAPOJI, TPEX, CBET, JYXOBHO-HPABCTBEHHBIE JOBPOJETEJIN,
YEJIOBEK. CrpykTypHOE€ pa3znuuuMe NpOsBISETCS B HAIMYUM 6 KOHLENTOB B COCTaBe
KOTHUTUBHON noMuHaHTHI «poccuiickue cBateie»y: CBATBIE MECTA, TbMA, CTPAJJAHUE,
HEBECHBIE TEJIA B npomnoeau cBT. Jlyku Cumdepononsckoro u KpsIMCKoro u KoHIENTa
MEN OF DIFFERENT COUNTRIES B mpomoBeau cBT. Moanna I[llanxaiickoro u Can-
@paHLIUCCKOTO.

YcranorieHo, uyto Hannuue KoHientoB ThbMA, CTPAJIAHUE B coctaBe KOTHUTHBHOM
JIOMUHAHTBl «POCCHICKHE CBSTHIE» B PYCCKOSI3BIYHOW MPOTMOBEAN OOYCIOBIEHO JUYHOCTHBIM
nH()OPMATUBHEIM pakypcoMm cBT. JIyku, cnemuduka auckypca KOTOPOTO, C OJIHOM CTOPOHBI,
SIBIIIETCSL CJIEJICTBUEM CHHEPTUU IYXOBHOTO MPH3BaHUsS MPABSIIETO apxuepes U BpaueOHOMU
NESATETPHOCTH TPAKTUKYIOMIETO XHPypra, HEW30€KHO CTaJKHUBAIOUIETOCS CO CTpaJdaHUsIMU
BBEPECHHBIX €My cyanOoil mrogeii. C Apyrod CTOpPOHBI, JaHHBIE KOHIIENTHI OTPaKAOT
JUCKYPCUBHBI CTHJIb NPOMNOBEAHUKA, JIMYHO MEPEHECUIEr0 CTpagaHus M MUCIBITaHUS
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MOJIMTUYECKOTO 3aKJIFOUEHHOI'0, MPOILIEAIIEr0 MbITKH, TIOPbMBI, jJareps M ccbuiku. Hannuume
konnentos CBSATBIE MECTA, HEBECHBIE TEJIA B cocraBe KOTHHUTHBHOM JOMMHAHTHI
«POCCHIICKHE CBSTHIEY» 00YCIIOBICHO KYJIBTYPOJIOTHYECKUM HH()DOPMATUBHBIM PAKypPCOM.

Hammune xonuenra MEN OF DIFFERENT COUNTRIES B cocraBe KOrHUTHBHOM
nomuHaHThl «the Russian saints» B mpomoBenu cBT. Moanna Illanxaiickoro ykasbIBaeT Ha
cnenuuKy JUCKypca TMPONOBEIHUKA, HAXOMIALIETOCs B BBIHYXICHHOW HMMHIpAlMU U
oOparmaromerocss K cBoel 3apy0exHOW MPaBOCIABHON MACTBE, COCTOSIIEH KaK U3 PYCCKHX
MMMUIPAHTOB, TaK U U3 MPEACTaBUTENCH APYTUX HAPOAOB, KOTOPHIE TPOKUBAIIN HA TEPPUTOPUHU
CIIA wu wcmoBenoBamu mpaBociaBHyl  Bepy. JlanHas crenuduka 0o0ycioBieHa
KYJBTYpPOJIOTHYECKUM HH(OPMATUBHBIM pakypcoM. JIMUHOCTHBIH HH(POPMATUBHBIA paKypc
HAaXOJUT pean3allii0 B HHTEHIMM TPOMOBEAHHKA, CTpPEMsIIErocs K OObEeIUHEHHIO
MHOT'OHALIMOHAJIBHOM MPAaBOCIaBHOM NACTBbI, U MPHU3BIBAIOIIETO K COXPAHEHUIO LIEHHOCTEH
MPaBOCIABHOW Bephl 3a pyOekKOM B aHIJIOS3BIYHOM JHMCKYypce. YCTaHOBIIEHO, YTO OOLIUM
napaMeTpoM i AMCKypca OOOMX CBSTHUTEJEH SIBISETCS ITyXOBHBIM MH(GOPMATUBHBIN pakypc,
pa3inyre 3aKI0YaeTcs B KyJIbTypOJIOTHYECKOM U JTMYHOCTHOM MH(POPMATHUBHBIX paKypcax.

TakuM 06pa3oM, HCCeIOBaHHME MoKasano, uto Kouunent POCCHUUCKHUE CBSTBIE
ABJIIETCS KOTHUTUBHOM JNOMMHAaHTOM o00eux mnpomnosened. CpaBHUTEIbHO-CONOCTaBUTENIbHAS
MOJIe]Th KOTHHUTHBHOH JOMHHAHTBI «POCCHUHCKHE CBATHIC», (QYHKIHMOHUPYIOMIEH B JBYX
PA3HOSI3BIYHBIX TPOTOBESMX, IMO3BOJIIA BBISBHTH CIENH(DHUKY IEPCOHATBLHOTO JHCKypca
cearutens Jlyku Cumdepononsckoro u Kpeimckoro u csaturens Moanna Illanxaiickoro u Can-
®paHIUCCKOTO.

Cnucok ureparypsbl

BboGripeBa E.B. 2008. Penuruo3Helii TUCKYpC: HMEHHOCTH M JKaHpbl. 3uanue. Ilonumanue. Ymenue, 1.
162-167.

Hanunenko U.A. 2022. AaropuT™ BBISIBJICHHUS] KOTHUTUBHBIX JJOMUHAHT (Ha mpuMepe TBopuecTBa J.-M.
Pemapxka. Koenumusnusie uccredosanus ssvika, 2 (49): 536-541.

Nukosuu T.B. 2012. Kareropust Tembl B mpaBociiaBHOM mpomnoBenu. B kH.: TeonumHrBucTHKA.
Mebhynapomau temarcku 300pHuK pagosa. ['n. ypen. A. K. I'agomcku, K. Konuapesuh. Beorpar,
[MpaBocnaBum 60orocnoBcku Gak. YHuB. y beorpamy, MH-T 3a Teonomnika nctpaxusama: 286—301.

Kapacuk B.H. 2002. SI3p1k0B0O#1 KpyT: JIMYHOCTH, KOHIIENITHI, TUCKypc. Bonrorpan, Ilepemena, 477 c.

Kypsuas E.M. 2008. Pa3pymienme cranaapta Kak KOTHHUTHBHas JoMHHaHTa uauoctwis b. Buana u
CII0COOBI ¢ perpe3eHTAIlMK B TEKCTE OPUTHHAIIa M TiepeBoia. ABroped. Iuc. ... KaHa. (PHIoJ. HAyK.
ExarepunOypr, 24 c.

Kymmuepyk C.JI. 2019. KorHUTHBHO-IMCKYPCHBHOE MHUPOMOJIEIHPOBAHKE: OMBIT COMOCTABUTEIHHOTO
MCCIICIOBAHUS PEKIIaMHOM KOMMYyHHUKanuu. Mocksa, dunTa, 368 c.

Kymmnepyx C.JI. 2024. HanpaBneHus UCCIENOBaHNS MUPOMOJIEIUPOBAHUS B POCCUICKON JTMHTBUCTHKE:
napaaiurMaibHble paMKH M MOHATHIHBIA anmapat. Russian Journal of Linguistics, 28(2): 439-465.
DOI: 10.22363/2687-0088-35762

Macnosa B.A., Jannmu O.B. 2021. /lyxoBHas 5Heprusi pyccKoro cjioBa Kak MpobjieMa TyMaHUTapHOH
mbIci. Pycucmuxa, 19(2): 125-137. DOI: 10.22363/2618-8163-2021-19-2-125-137

Ornesa E.A. 2014. Cuneprusi B MOJIeNIM TEKCTOBOT'O XyI0KeCTBEHHOrO Mupa. Cogpemenuvie npodiemvl

Hayku u obpasosanusi, 4. 463.
Ornesa E.A. 2017. JINHrBOKYJIbTYpEMBI B TEKCTOBON MOJIEIN-PEKOHCTPYKIIMK HAPOAHOTO ObITA X0J0B (Ha

marepuaiie pomana A. Upaceka «Ilcornasusi»). Hayunslii pesyromam. Bonpocer meopemuueckoil u
npuknaonou auneeucmuxu, 3(3): 41-52. DOI: 10.18413/2313-8912-2017-3-3-41-52

242


https://doi.org/10.22363/2687-0088-35762
https://doi.org/10.22363/2618-8163-2021-19-2-125-137
https://doi.org/10.18413/2313-8912-2017-3-3-41-52

Bl Bonpochkl XypHanuUCTMKKM, Neaarorvku, asbikodHaHma. 2025. T. 44, Ne 1 (230-244)
'w‘ Issues in Journalism, Education, Linguistics. 2025. Vol. 44, No. 1 (230-244)

Ornesa E.A. 2021. TemmopanbHbIe MapKepbl B MOAEIH MPOIIOBeAN apxuenuckona AHTOHHS CypoKCKOTO
«Ascensiony, mpousHeceHHO# B 1964 roxy. Becmuuk Mocko8cko2o 20Cy0apcmeenno2o 061acmmo2o
yrusepcumema, 1: 27-38. DOI: 10.18384/2310-712X-2021-1-27-38

Yukosanu T.B. 2024. MonenupoBaHre KOTHUTHBHBIX JJOMHHAHT MPABOCIIABHOTO IUCKYpPCa MPOTIOBETHUKA
(ma marepuane gyxoBHOTO Hacienus cBT. JIyku Cumdeporonbckoro n Kpemvckoro u cr. Moanna
[Tarxaiickoro u Can-®pannucckoro). Juc. ... kaua. ¢pwron. Hayk. benropomn, 228 c.

Danilenko I.A., Markov A.V. 2022. Cognitive dominants detecting algorithm in V. S. Pikul's works. In:
Experientia est optima magistra. MexayHapoaHblii COOPHHUK Hay4dHBIX TpymoB. Ilom pen.
E.A. Oruepoii, W.B. bopucorckoii, JI.H. Mupommandenko. Bem. XI. benropox, 3SmnureHTp:
276-279.

Ogneva E.A., Stepanova L.I., Chikovani T.V. 2022. Modeling of text and discourse worlds. Research
Result. Theoretical and Applied Linguistics, 8(1): 79-92. DOI: 10.18413/2313-8912-2022-8-1-0-5

References

Bobyreva E.V. 2008. Religious Discourse: Values and Genres. Knowledge. Understanding. Skill, 1: 162—
167 (in Russian).

Danilenko I.A. 2022. Cognitive Dominants Detecting Algorithm (Based on the Works By E.-M. Remark).
Cognitive Studies of Language, 2 (49): 536-541 (in Russian).

Itskovich T.V. 2012. Kategoriya temy v pravoslavnoi propovedi [The category of theme in the Orthodox
sermon]. In: Teolingvistika [Theolinguistics]. International thematic collection of papers. Eds.
A.K. Gadomski, K. Koncharevih. Beograd, Publ. Pravoslavni bogoslovski fak. Univ. u Beogradu,
In-t za teoloshka istrazhivama: 286-301.

Karasik V.I. 2002. Yazykovoi krug: lichnost', kontsepty, diskurs [Language Circle: Personality, Concepts,
Discourse]. Volgograd, Publ. Peremena, 477 p.

Kuryachaya E.I. 2008. Razrushenie standarta kak kognitivnaya dominanta idiostilya B. Viana i sposoby ee
reprezentatsii v tekste originala i perevoda [Destruction of the standard as a cognitive dominant of
B. Vian’s idiostyle and the ways of its representation in the original and translated text]. Abstract ...
Cand. Philological Sciences. Ekaterinburg, 24 p.

Kushneruk S.L. 2019. Kognitivno-diskursivnoe miromodelirovanie: opyt sopostavitel'nogo issledovaniya
reklamnoi kommunikatsii [Cognitive-discursive world modeling: experience of comparative study
of advertising communication]. Moscow, Publ. Flinta, 368 p.

Kushneruk S.L. 2024. Trends in the research of world-modeling from the perspective of Russian linguistics:
Paradigmatic framework and conceptual apparatus. Russian Journal of Linguistics, 28(2): 439-465
(in Russian). DOI: 10.22363/2687-0088-35762

Maslova V.A., Danich O.V. 2021. Spiritual energy of the Russian word as a scientific challenge of
humanitarian  thought. Russian Language Studies, 19(2): 125-137 (in  Russian).
DOI: 10.22363/2618-8163-2021-19-2-125-137

Ogneva E.A. 2014. Sinergija v modeli tekstovogo hudozhestvennogo mira [Synergy in the textual art

world model]. Sovremennye problemy nauki i obrazovanija, 4: 463.

Ogneva E.A. 2017. Linguo-Culturemes in the Model-Reconstruction of the Vernacular Way Of Chods
Life (Based on the Novel “Psoglavtsy” by A. Jirasek). Research Result. Theoretical and Applied
Linguistics, 3(3): 41-52 (in Russian). DOI: 10.18413/2313-8912-2017-3-3-41-52

Ogneva E.A. 2021. Temporal markers in the sermon “Ascension” delivered by archbishop Anthony of
Surozh in 1964. Bulletin of the Moscow Region State University. Series: Linguistics, 1: 27-38
(in Russian). DOI: 10.18384/2310-712X-2021-1-27-38

Chikovani T.V. 2024. Modelirovanie kognitivnykh dominant pravoslavnogo diskursa propovednika (na
materiale dukhovnogo naslediya svt. Luki Simferopol'skogo i Krymskogo i svt. loanna
Shankhaiskogo i San-Frantsisskogo) [Modeling cognitive dominants of the Orthodox discourse of a
preacher (based on the spiritual heritage of St. Luke of Simferopol and Crimea and St. John of
Shanghai and San Francisco)]. Dis. ... Cand. Philological Sciences. Belgorod, 228 p.

243


https://doi.org/10.18384/2310-712X-2021-1-27-38
https://doi.org/10.18413/2313-8912-2022-8-1-0-5
https://doi.org/10.22363/2687-0088-35762
https://doi.org/10.22363/2618-8163-2021-19-2-125-137
https://doi.org/10.18413/2313-8912-2017-3-3-41-52
https://doi.org/10.18384/2310-712X-2021-1-27-38

Bonpocbl )XypHanNucTukn, negarorukn, a3bikodHanus. 2025. T. 44, Ne 1 (230-244)
Issues in Journalism, Education, Linguistics. 2025. Vol. 44, No. 1 (230-244)

Danilenko I.A., Markov A.V. 2022. Cognitive dominants detecting algorithm in V. S. Pikul's works. In:
Experientia est optima magistra. International collection of scientific papers. Eds. E.A. Ogneva,
I.V. Borisovskaya, L.N. Miroshnichenko. Iss. XI. Belgorod, Publ. Epicenter: 276-279.

Ogneva E.A., Stepanova L.l., Chikovani T.V. 2022. Modeling of text and discourse worlds. Research
Result. Theoretical and Applied Linguistics, 8(1): 79-92 (in Russian). DOI: 10.18413/2313-8912-

2022-8-1-0-5

KoH(IuKT HHTEpeCcoB: O MOTCHIINAIBHOM KOHMINKTE HHTEPECOB HE COOOIIAIOCH.
Conflict of interest: no potential conflict of interest related to this article was reported.

IMocrynuna B penaknuto 23.12.2024

Iloctynuna nocne peuensuposanud 21.01.2025

[MpunsTa k myonukanuu 10.03.2025

NHO®OPMAIIMA Ob ABTOPE

Yuxopanu Tarbsina BiuagumupoBHa, kaHauaar
(UIIONOTMUECKUX HayK, CTApIIUi MperonaBaTeib
Kadenpsl HHOCTpaHHBIX S3bIKOB Ne 2 MHcTHTyTa
¢unonoruy, Kpeivckwmii (henepanbHBII
yHuBepcuter uMmeHun  B.J.  BepHanckoro,
r. Cumdeporons, Poccus.

Received December 23, 2024
Revised January 21, 2025
Accepted March 10, 2025

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR

Tatiana V. Chikovani, Candidate of Philology,
Senior Lecturer, Department of Foreign Languages
Ne 2, Institute of Philology, V.l.Vernadsky
Crimean Federal University, Simferopol, Russia.

244


https://doi.org/10.18413/2313-8912-2022-8-1-0-5
https://doi.org/10.18413/2313-8912-2022-8-1-0-5

